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In mei 1942 zette het Duitse Afrika ‘Weldra zal 

Korps een sterk offensief in 5 de swastika-vlag 

in Noord-Afrikal 5 boven Alexandrië 
en Caïro waaien! 





Ik scheur de buiken 
van die ellendige 
kisten open! 


Zoek dekking, 
stommeling! 


TAI 





SERGEANT! 
_Wat voor de 
duivel DOE 
je nou? 


Ze zullen ons 
er flink van langs 


We rekenen 
wel met ze 
afl je 





Terugtrekken! ACHTERUIT! 
En toen… Er naderen vijandelijke 


Laten we 
hier wegwezen, 
korporaal! 


On... 
m'n hoofd! 





Ik kan ‘m hier gewoon 
niet achterlaten! De Duitse 
tanks zullen alles plat- 
walsen wat op hun 

weg komt! 


Zodra ze 
ons zien, schieten 
ze ons neer! 





De zware tank passeerde over hun hoofden 
heen! ‘t Lawaai van de motor was oorver- 
dovend! 


Ren Er 
tee 0 


Verrek! Die heeft de VLAG bij 
zich! Dan zit de tank- 
commandant erin! 








Toen er iemand te voorschijn 
kwam, vuurde Barry! 





Kan niet zeggen dat 
al m'n slachtoffers 
zulke belangrijke mensen, 
waren| 





Dit is voor jullie ‘t 
EINDE van de 
oorlog, nazi's! 


Met een machtige klap sprong 
de tank uit elkaar! 


Maar de strijd in het oosten 

gaat nog steeds verderl Ik heb zo'n 

idee dat m'n bataljon uitgeroeid 
zal wordenl 





Sf Hela! Die daar 
ADEMT nog 
f 1 AS 





Laat ik liever zien wat ik voor 
‘m doen kan! Helaas is Alan 
ook gewond! Nou, ik moet zeg- 
gen dat ik in een mooi parket 
zit! 


‘Sergeant Barry Milton verleende 
de beide mannen 
eerste hulp! 


Maar goed dat 
de infanterie niet achter die 
groep vijandelijke tanks 
zankwam! 





Water! 


Ja hoor, maat! 
Daar snakken we op dit 
moment allemaal naar! 


W-wat Probeer moed te 
beurd sergeeri houden, korporaal! We zijn 
ú aan ons lot overgelaten op 

een omgeploegd slagveld! 


Nou, momenteel 
LEVEN we nogl Wat vind 
je van onze gast? 





inhalen! Én nou zitten de Duitse 
tanks erachteraan! 





We zullen 'm 
moeten meene- 


Ja, water! Als we DAT niet 
_{ ‘krijgen, dan gaan we 
Boop! 


Het is bijna 
jammer dat we 


betwijfel of we 
hier ooit vandaa 
komen! 





Idioot die ik ben! 
Maar toen… Waarom dacht ik daar niet 
eerder aan? De radia- 
toren, korporaal! 


Nou, wat 
IS daarmee? 


Daar zit WATER in! We 
vinden het wel in de tanks die 
vernield zijn! Weliswaar heet 
en vies, maar toch is het 
water| Wacht hier even, 
Alant 


Oké, sergeant! 





Ik vul dit vat! Het water zal wel 
vreselijk smaken… maar het 
is onze enige hoop! 


En terwijl 
sergeant Barry Milton naar [4 
water zocht op dat kerkhof (, 


luisterde korporaal Alan 
Custer verbijsterd naar de 
ijlpraat van de Duitser! 





winnen! De vijand zal. 

zal de Affeizza... nooit 

bereiken… of. of de 

brandstot… in bezit 
krijgenl 


Hallo, makker! Hoe vind je de 
nieuwe Rolls Royce? En ik heb een 
voorraad water en benzine voor 
een WEEK opgescharreld! 


De Duitser is 

dood! Hij ging net 

een seconde geleden 
de pijp uit! 





Maar voor-ie ging, 


zei-ie wat rare dingen over 
een plek genaamd Affeiz- 
za en over wat benzine 
opslagplaatsen! Hij zei dat 
de Engelsen die niet 
zouden vernietigen! 
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oet je nou écht 
kijken, sergeant? Je vindt 
alleen maar lijken! 


Kaarten en documenten! Militaire T- 
inlichtingen! lets wat de staf-experts 
me zullen kunnen ontcijferen! 


Dankzij de voorraad benzine en water konden sergeant 
„j _ Milton en korporaal Custer aan die lange en uitputtende 
2 reis door de woestijn beginnen! 








Jullie bataljon is totaal uitgeroeid! 
We denken dat jullie de enige 
overlevenden zijn! 


Ik wil dit naar 
de commandopost bren- 
gen! 





De inlichtingen die Barry Milton 
meebracht bleken van groot 
belang voor z'n meerderen! 


Als deze documenten echt zijn, ì 5 
verklaren ze waarom er zoveel pantser- 


divisies in de woestijn rond- 
rijden! 


Als er een brandstof- 
opslagplaats in de 
Affeizza is, betekent 
dat dat ze niet naar hun 
linies terug hoeven om 
bij te tanken! 


Maar ik snap ‘t niet! Lucht- 
verkenning heeft niks verdachts 
aangetoond in de Affeizza Pas! 





We zullen 's nachts 
een verkenningsvliegtuig 
sturen! Die kan lichtko- 
gels laten vallen boven de 
Affeizza en foto's maken! 
En ik wil dat dat 
‘vannacht gebeurt! 


Je hebt prachtig werk 


verricht! Voorlopig worden 
jullie aan mijn compagnie 
toegevoegd tot er een nieuw 
bataljon gevormd is! 





Hij was een artillerie-kapitein, 
sergeant! Dat betekent dat 
we hier niet weggaan! Ze 
zullen ons niet weer die 
verdomde woestijn insturen! 


Ik hou echt van 
die grote kanonnen! 
Ze geven je een gevoel 

van veiligheid! 








Intussen namen de tanks die in dat deel van de 
woestijn of rden nieuwe brandstof in zonder 
naar hun linies te hoeven terugkeren! 





De piloot zette de motoren 
af en zweefde naar de 


Ziezo, we hebben 
de foto's! Laten we 
nu naar de basie 

terugkeren! 





NIKS! Alleen maar 


We moeten 
‘t bombarde- 


Dat is een tank! Er is 
geen twijfel mogelijk! En die 
dingen ernaast zijn benzine- 
vaten! De Affeizza is een 
verdekt depot! 


rotsen en… 


Ik vrees dat dat niet 
mogelijk is, sir! Kijk 
eens naar de structuur 
van die pas! Er komt 
geen bom op de bodem, 
want het dak en de 
wanden zijn van 
massief gra- 
niet! 




















Oh, nee! Dat is het toppunt, sergeant! 
We gaan vliegen! Laat ik ze maar vertellen 
dat ik hoogtevrees heb! 


Je kan beter je mond 
houden, maat! 


De transportwliegtuigen zullen 8 km. van de 
Affeizza landen! We hopen ons doel voor de 
dageraad te bereiken en dat dan te 
VERNIETIGEN! 





in dat rotsachtige gebied 


dere terug zijn, moet je 


zonder ons ver- 
trekken! 


Weldra Succes, kapitein Anderson! Zodra Ei 
[veen | v‚weg bent, zal ik de vliegtuigen Bf we om 12 uur niet 


De lange tocht naar de Affeizza bego! 
in de grootste stiltel 7 


We moeten binnen 
twee uur ons doel in zicht 


krijgen! 





Vijandelijke kotonne… 
nadert uit het westen! Het is een 
hele compagnie! Over ongeveer 5 
minuten zijn ze binnen bereik van 
onze wapensl Stellingen 
klaar! 


Maar in werkelijkheid maakten alle 
manschappen zich koortsachtig gereed 
om de Britse compagnie uit te roeien. 


Het Duitse alarm leek op het garni: 
zoen van de Affeizza geen invloed 
gehad te hebben! 
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We kunnen niet 
oprukken, kapi 
tein Anderson! 


Ze geven er ons 
behoorlijk van langs! 


We hebben al meer 
dan de helft van onze 
mannen verloren! 
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Achtervolg ze dan! 
Er mag er geen enkele 
levend naar z'n linie terugkeren! 
We moeten de vijand ervan 
overtuigen dat elke aanval 
op de Àffeizza totale uit” 
roei ing betekent! 
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En weldra werd de achtervolging 
ingezet! 





Sir, we kunnen 
niet ontsnap- 
pen! 


Als we verder terug- 
trekken, voeren we ze naar 
de vliegtuigen… en dan schie- 

ten ze die in stukken met 
hun kanonnen! 


Maar een paar van ons moeten terugkeren 
en uitleggen wat er gebeurd is! Sergeant, kies 
zes mannen uit en ga naar de transportvlieg 
tuigen! De rest van ons geeft 

jullie dekking! 





Met alle respect, sir. 
maar ik geloof dat u 
degene bent die naar de 
basis terugmoet! Ik 

kan hier het bevel 


wel overnemen! 


Voer mijn 
orders uit, 
sergeant! 


Lopen als de donder! 
Ze offeren zich op, zodat 
wij naar ons kamp terug 
kunnen! Laat hun dapper- 
heid niet vergeefs zijn! 





De Duitsers vielen de moedige 


Britse soldaten aan! 





kt nog an toel 
gaat ons 


Ik moet ’m buiten ge- 
vecht stellen! 
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4 
‘t Was het einde! 5 











‚| AGAAAGH! 





Ze hebben gefaald! Start 
de motoren! We gaan 
opstijgen! 


“t Was een tragische situatie voor 
de Britten! 





DAS 


Dr ú 








„ en buiten schootsafstand van We zijn de ENIGE 
de vijand te komen. OVERLEVENDEN! 


hebben het 
gehaald! 


et 
a Âg 





Zijn jullie de 
enige overleven- 


Anderson stierf als een held! 
Kapitein Donovan, zorg ervoor 


dat deze mannen verzorgd 
worden! 





De overlevenden van de mislukte operatie kregen Misschien geven ze ons 
medische bijstand en werden in observatie nou 


wel wat verlof, 
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Ik heb een MT verrek, sergeant! 
Plotseling... IDEE! il Wat HEB je ineens? 
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Hoe kon je verstaan 

wat die stervende Mof zei? 

Hij sprak toch geen 
Engels? 


Dat bevestigt m'n idee! 
Tot ziens, jongens! 








Zeg, sergeant Milton, 
waarom zit je niet in 
de ziekenboeg? 


PT \k moet de 
kolonel spreken, sir! 


Ik geloof dat ik Kom maar 
weet hoe we dat Affeizza binnen! 
brandstof-depot moeten 
vernietigen! 





Met een handjevol mannen die Duits 
7 
Barr bereed CEE kunnen spreken… en met een vijande. 
lijke tank … kan het geklaard 


worden! 


Onze luchtmacht kan de 
Affeizza niet bombarderen. 
en onze infanterie kan er niet 
bij komen! Maar de Duitse 
tanks in die sector van de 


woestijn nemen nieuwe brand- 
stof in, in de pas! Laat ik 
het uitleggen, kolonel! 





Gelukkig ben ik in 
o sservatie! 


Heb je het nieuwste gehoord 
en uur Ì Ó 
sergeant? Ze zoeken jongens 
die vloeiend Duits spreken! 


Zorg maar dat de motor, 
het kanon en de mitrailleurs 
goed werken! 





De doktoren hebben be- 

sloten Jim naar Alexandrië 

over te plaatsen! Waarom 

gaan we niet met hem 
mee, sergeant? 


Maar dit is het uniform van 
een Duitse tankschutter! 


Precies, korporaal! En 
jij wordt die schutter! 
Schiet dus wat op! 


Alsjeblieft! 
Kleed je aan… dan 


Hela, wat moet dat 
allemaal, sergeant? 


We zijn nogal 
obstinaat, Alan! 
We gaan terug 
naar de Affeizzal 





Deze tank is gisteren ver. 

overd in een kort gevecht 

middenin de woestijn! De 

bemanning is gesneuveld, 

maar we hebben hun sein- 
codel 


De radio is buiten 
werking gesteld! En 
dat betekent dat ieder 
die met ons wil praten, 
dichtbij ons moet ko- 


men, of per heliograaf 
contact zoeken! 
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mf En wapens? 


We nemen een 
paar “gevangenen” 
meel 


Die liggen in de truck 
mitrailleurs, mortieren 5 
en springladingen! 











Maar dat is niet het 
belangrijkste, jongen! De 
tank moet de pas binnen 
rijden en z'n kanon afvu 
ren op de brandstoftanks! 
Snap je het nou? Het is de 
enige manier om het depot 
te vernietigen voordat het 
te laat is! 


















































De dodelijke en gevaar- 
lijke opdracht begon! 


Drie dagen lang van 
zenuwspanning.…. door de koude woestijnnachten.… 





vol moedige mannen rukte op naar z'n 
formidabele doel! 


Dertig km, van de Affeizza af werd het. 
gevaar groter, toen er een Duitse gemechani- 
seerde patrouille opdook! 





Een paar momenten van Gefeliciteerd, Alan! Ik 
verlammende angst! ben blij dat je je lef niet 
verloren hebt! 


Goed gedaan, 

korporaal! Je 

hebt ze over- 
tuigd! 


Laat ik je vertellen, 
sergeant, dat ik liever 
op het slagveld vecht dan 
NOG eens zoiets 
mee te maken. 


De Affeizzal 
En vermoedelijk proberen 
ze radio-contact met ons 
te maken! VLUG! De 
heliograaf! 





$ Met gebruik van het zon- 
|_ticht maakten ze contact! 


De bemanning van de 
Hindenburg, kapitein Strasser! 
De tank is erg beschadigd... de 
radio is vernietigd… en ze heb- 
ben negen Engelse gevangenen! 


Blauwe Vos aan Dichter! Voorzichtig, nou! Ze gaan 
Blauwe Vos aan Dichter! ons escorteren! ledereen 
De bemanning van de moet kalm blijven! 
Hindenburg komt nu 

binnen met negen 

gevangenen! 





Verdorie! 
Waar hebben ze 
het over? 


Denk erom! De tank moet. 
de pas in, maar de truck NIET! 
Die is onze enige hoop op 


De Hindenburg, hè? Is dat niet de 
tank die we als verloren opgegeven 
ONTSNAPPING! hadden? Kijk, majoor! De truck 

is gestopt! Geef me onmiddellijk 
verbinding met de controle! 





En Barry Milton besefte 
dat ze door de mand ge- 
vallen waren! 


Spring van 
de truck af! 
Chauffeur! Ga te- 
rug voordat het 
vuur zich ver 
spreid 
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De brandstof-tanks kregen 
twee voltreffers die een ket- 
tingreactie aan ontploffingen 
veroorzaakten! 





Laten we hem hiervandaan 
smeren, jongens! Zodra het 
vuur de hoofdtanks bereikt, 
wordt de Affeizza in 
stukken gescheurd! 


Schiet op, 
korporaal! Een 
beetje vlugger! 





GAS GEVEN, 
CHAUFFEUR! 


GENADE! 
Dat lijkt wel een 
VULKAAN! 


En nog meer dan dat, 

jongens! Het is het einde 
van het grootste verdekte 

depot in heel Noord-Afrika! 











66 
De legers van het Derde Rij 


gerekend op de moed van die Britse soldaten! 

En toch, telkens als de Britten te doen kregen 
met de militaire macht van Duitsland in die 
oorlog, legden ze een dergelijk verbazingwekkend 
heidendom aan de dag! 













Ik hoop dat 

ze ons nu uit deze 

verdomde woestijn 

halen, sergant 
Milton! 













, Alan? Telkens 
als je dat zegt… sturen ze 
ons er weer heen! 
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